
Олдрич бросил один из своих метательных ножей, тот самый, которым он зарубил Боджера,
теперь уже свободному бандиту.

Бандит быстро сделал выпад и схватил нож, в этот момент Олдрич наступил ему на руку.

"Агаа!"

"Смотри, Фрэнк, у него есть оружие, и он свободен, могу я теперь убить его?" насмешливо
спросил Олдрич.

Фрэнк нахмурился и подошел, он обнажил свою саблю и перерезал человеку горло, он смотрел,
как тот затих.

Но все это время он был мрачен.

Олдрич чувствовал, что сейчас он вел себя неадекватно, он зашел слишком далеко. Но именно
этот взгляд раздражал его, то, как Фрэнк смотрел на бандита, словно жалея его.

Олдричу это не нравилось. Но сейчас было не время размышлять о таких вещах, время не
терпело. Кроме того, что с того, что Фрэнк хотел пожалеть бандитов? Пусть будет, лишь бы он
их в конце концов убил.

"Ребята, мы выяснили, что за бандитами стоят три получеловека, точнее, Рэйвенфолк".

Участники проявляли различные эмоции и реакции, на которые он не обращал особого
внимания, а просто передавал полученную информацию, пока все не успокоились.

"В принципе, ничего не изменилось, нам по-прежнему нужно напасть через час, когда все
бандиты соберутся вместе". объяснил Олдрич.

"Но... деми-люди жесткие, я слышал, что в зрелом возрасте некоторые из них становятся на
пике нулевого класса". сказала Эмма.

"Это правда, даже если они не тигры или волколюди, Рэйвенфолки могут летать". Коул
согласился.

"Я могу справиться с деми-человеком", - сказал Олдрич.

"Ты уверен?" спросил Натан, "если ты не сможешь, мы можем использовать это".

Натан достал из рюкзака небольшую коробку, которая была плотно закрыта и заперта, открыв



замок, он достал оттуда жесткий клубок льна и обвязал его небольшой сеткой из веревок.

"Некоторые из вас, возможно, слышали об этом, это называется алхимический огонь". сказал
Натан с самодовольной ухмылкой, но никто не отреагировал.

"Правда? Ну... обычно его называют..."

"Бомба". Коул прервал Натана, и вечеринка перешла в бурную реакцию, Олдрич был вынужден
признать, что Натан превзошел его ожидания.

"Я слышал, что они чертовски дороги, как ты смог достать одну?" - спросил Олдрич. спросил
Олдрич. Он был не только дорогим, но и не продавался никому.

"Ну, конечно, преимущества аколита, я купил два со скидкой, хе-хе".

"Он точно убьет деми-человека?" спросила Эмма.

"Если только это не первый класс, тогда да, даже не обязательно прямое попадание, эта
милашка заставит его исчезнуть в надлежащем стиле".

"Отлично, это дает нам больше возможностей, но все же с первым я разберусь сама, нет
необходимости использовать его таким образом, но..."

"Что у тебя на уме?" спросил Коул.

"Да, думаю, что есть, но сначала скажи мне, у тебя есть смертельный яд, Натан?".

"Есть, но если ты думаешь отравить бандитов, то забудь об этом, доза недостаточно высока, и
пронести ее практически невозможно".

"Хорошо, но как насчет слабительного?"

"Да? У меня есть немного с собой, но, как ты понимаешь, кто-то должен подмешать его в воду
или в еду".

"Непростая задача." заметила Хелен.

"Да, но я думаю, Коул справится. Разве сейчас не время для обеда?" сказал Олдрич.
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"А? Я?" удивленно переспросил Коул.

"Да, кто же еще, ты умеешь неплохо красться, и, будучи халфлингом, у тебя зрение лучше, чем
у нас, верно?"

"Ну, да", - Коул почесал в затылке, - "Я еще не делал ничего такого большого...".

"Скажи мне, если не хочешь, мы можем сделать это по-другому. Подумай об этом".

"Если ты сможешь как-то это сделать, то бой превратится в детскую игру". сказал Олдрич.

"Несколько капель вот этого, и эффект проявится через десять минут", - Натан показал
коричневый флакон.

"Я сделаю это". сказал Коул и взял флакон у Натана.

"Ты уверен? Это опасно..." спросил Фрэнк.

"Эта работа опасна, но так тому и быть, я не против острых ощущений". Коул рассмеялся.

В этот момент он напомнил Олдричу Тарзина, в нем была та же энергия смельчака.

"Эй, могу я поговорить с тобой наедине, Коул?" сказал Олдрич.

"Да, конечно".

Олдрич и Коул отошли от группы, а остальные осмотрели свое снаряжение и убрали два трупа.

"Олдрич, ты не должен беспокоиться о том, что случилось с Фрэнком, я думаю, ты справился с
этим очень хорошо. У разных людей разные способы делать вещи, ты - лидер, поэтому твое
слово имеет силу".

"О, спасибо, что сказал это, я признаю, что мог бы справиться с этим лучше. Но я хочу
поговорить с тобой не об этом".

Олдрич открыл свой рюкзак, достал оттуда белый плащ и протянул его Коулу.

"Что это? Приятный на ощупь, но, полагаю, это не то, что ты хотел мне показать?"

"Это плащ, который может подавлять твое присутствие, он делает так, что когда ты его



носишь, твои действия, скорее всего, будут игнорироваться. Пока вы не совершаете очевидных
ошибок, нулевые существа будут вас игнорировать".

"Ты хочешь сказать, что это чудесный предмет? Он может сделать меня невидимым? Но... я
пока не могу использовать свой Эфир".

"Нет, слушай внимательно, не невидимым, но труднее обнаружить. Это не совсем чудесный
предмет, тебе не нужно снабжать его Эфиром, я уже сделал это."

"Но это должен быть чудесный предмет первого класса, как..."

"Я объясню позже, а пока просто используй его, хорошо?"

"Отлично, если эта штука работает так же хорошо, как ты говоришь, тогда этот квест можно
считать законченным. Неудивительно, что тебе удалось спасти жизнь моего дяди".

Вот почему Олдрич считал, что раскрыть плащ Коулу не проблема, у него были очень хорошие
отношения с ним и более глубокая связь через Тарзина.

Была и другая причина: он чувствовал, что Коул уже обладает природным талантом, а в
сочетании с плащом результаты будут еще лучше.

Олдрич не хотел, чтобы Коул шел на этот ненужный риск без всякой надежды или помощи,
нехорошо вдруг возлагать на него надежды всей партии, давление может привести к ужасному
исходу.

Поэтому он решил раскрыть один из своих козырей, это не было большой проблемой, и это
значительно облегчило бы бой с восемнадцатью людьми.

Приведя себя в порядок и проследовав к убежищу бандитов, они наткнулись на своеобразную
поляну, это был импровизированный "форт" из сухого дерева и палок.

Они воспользовались высокими деревьями, чтобы спрятаться между листьями и зеленью, эта
высота также позволила им довольно хорошо рассмотреть убежище бандитов.

Лагерь можно было назвать отвратительным.

Стена не была ровной, она местами прогибалась и изгибалась, а на северо-западном краю
обрывалась в форт, сводя на нет весь смысл стены. Сама стена была не очень высокой.

"Фу, что это за черт?" Эмма указала на центр лагеря, где огромная свинья объедалась дерьмом,
смешанным с человеческим мясом.



"Это отличный вариант кабана, похоже, что это их домашний любимец". проанализировал
Натан.

"Запах отвратительный, как они живут в этой грязи и смеют называть себя людьми?!" заметил
Фрэнк.

"Сейчас они готовят еду, и это хорошо. Это действительно лучшее время, когда мы могли бы
это сделать". сказал Олдрич.

"Я не согласен, лучшее время было бы ночью, под покровом ночи легче красться, а
большинство бандитов устали". Натан не согласился.

"Что ж, это правда, - кивнул в знак признания Олдрич, - это не самые идеальные
обстоятельства, но нам придется обходиться тем, что у нас есть".

"Кстати, как вы думаете, что делают бандиты? Можно мне взять бинокль?" спросила Эмма.

Фрэнк протянул ей свой и одновременно пояснил: "Большинство из них лихорадочно
убираются, вероятно, в ожидании получеловека Рэйвенфолка".

Была одна вещь, о которой они не упомянули, пока она была открыта, они намеренно опустили
ее в своем обсуждении. Это была большая камера сбоку.

Камера была больше похожа на целую комнату, до краев заполненную грязными людьми,
халфлингами и гномами, хотя они были в меньшинстве. Все они выглядели жалкими и
безжизненными, их держали в кандалах, прибитых к земле.

Вся камера была еще грязнее, чем остальной лагерь.

Некоторых заключенных вывели на уборку лагеря, и за ними присматривали четверо бандитов.
Одни подметали, другие вытирали.

"У вас есть четкий выстрел? Не слишком ли далеко отсюда?" спросила Хелен у Олдрича.

Олдрич держал бомбу в руке и был готов бросить ее в костер в центре лагеря, как только Коул
вернется, он собирался бросить ее туда.
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